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In other words, we must not turn our attention to what we’d very much like to 
know, but to what we’ve known for sure in the first place. 

Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)

换言之，我们必须先把注意力放在已切实知晓的事物上，而不是去关注那
些我们未知又很想了解的事物。

马克斯·普朗克，精确科学的意义和边界（演讲，1941年11月）

Mit anderen Worten: wir müssen unser Augenmerk richten nicht auf das, was 
wir gerne wissen möchten, sondern zunächst einmal auf das, was wir sicherlich 
wissen.

Max Planck, Sinn und Grenzen der exakten Wissenschaft (Vortrag gehalten im November 1941)
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